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RÁMCOVÁ SMLOUVA
na dodávku kapalného chloru č. K 1012/2024

1. SMLUVNÍ STRANY
1.1 Prodávající:

GHC Invest, s.r.o.
Korunovační 6
170 00 Praha 7

Firma je zapsána u Městského soudu v Praze, oddíl C, vložka 26573.
IČO: 60464496
DIČ: CZ60464496

Bankovní spojení: Komerční banka a.s.
číslo účtu:

Zastoupená:
jednatel a ředitel společnosti

(dále jen „Prodávající“)

a

1.2     Kupující:

Vojenská lázeňská a rekreační zařízení, příspěvková organizace
Magnitogorská 1494/12
101 00 Praha 10 - Vršovice

Zapsaná u Živnostenského úřadu městské části Praha 10

Město plnění: Vojenská zotavovna Bedřichov 62, 543 51 Špindlerův Mlýn

IČO: 000005852
DIČ: CZ00000582

Bankovní spojení: Česká národní banka
Číslo účtu:

Zastoupená:
ředitel VZ Bedřichov

(dále jen „Kupující“)

uzavírají podle zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, tuto rámcovou smlouvu.

RAMCOVA SMLOUVA
na dodévku kapalného chloru 6. K 1012/2024

1. SMLUVNi STRANY
1.1 Prodévajl'ci:

GHC Invest, s.r.o.
Korunovaéni 6
170 00 Praha 7

Firma je zapséna u Méstského soudu v Praze, oddI'I C, vloika 26573.
ICO: 60464496
DIC: CZ60464496

Bankovni spojenl': Komeréni banka a.s.
éislo aétu:

Zastou ené:
jednatel a feditel spoleénosti

(déle jen ,,Prodévaj|'ci“)

a

1.2 KupujI'CI':

Vojenské lézefiské a rekreaéni zafizeni, pfispévkové organizace
Magnitogorské 1494/12
101 00 Praha 10 - Vréovice

Zapsané u Zivnostenského L'Ifadu méstské éésti Praha 10

Mésto plnéni: Vojenské zotavovna Bedfichov 62, 543 51 épindlerflv Mlyn

ICQ: 000005852
DIC: CZ00000582

Qankovni spojem’: Ceské nérodnl' banka
CI'SIO flétu:

Zastoupené:
feditel VZ Bedfichov

(déle jen ,,Kupujici“)

uzaviraji podle zékona (“2. 89/2012 Sb., obéansky zékonl'k, tuto rémcovou smlouvu.
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2. PŘEDMĚT KUPNÍ SMLOUVY

2.1 Prodávající se touto smlouvou zavazuje dodávat Kupujícímu, za podmínek a způsobem
stanoveným touto smlouvou, následující chemikálie:

Chlor kapalný dle ČSN 65 4356, UN 1017, EWG Nr. 231-959-5
obsah chloru - min. 99,5 %
obsah ost. plynů - max. 0,5 %
obsah vlhkosti - max. 0,05 %

obchodní název: GHC Chlor kapalný
(dále v textu smlouvy také jen „chemikálie“ nebo „zboží“)

zboží Kupujícímu odevzdávat a umožnit mu nabýt ke zboží vlastnické právo. Kupující se
zavazuje v souladu podmínkami této smlouvy zboží odebírat, přebírat a zaplatit Prodávajícímu
kupní cenu ve výši a způsobem dohodnutým v této smlouvě.

2.2 Prodávající se dále zavazuje dodat jednorázově Kupujícímu doklady vztahující se k výrobkům,
tj. materiálový a bezpečnostní list (technickou dokumentaci dodávanou standardně výrobcem),
přičemž všechny tyto doklady budou vyhotoveny v českém jazyce.

2.3 V souvislosti s dodávkami kapalného chloru dle této smlouvy se Prodávající zavazuje
zabezpečit pro Kupujícího službu plnění tlakových obalů na kapalný chlor.

2.4 Kupující se zavazuje po dobu platnosti této smlouvy pokrýt svou celkovou spotřebu kapalného
chloru dodávkami od Prodávajícího.

3. JEDNOTLIVÉ DODÁVKY ZBOŽÍ

3.1 Smluvní strany se dohodly, že jednotlivé dodávky zboží podle této smlouvy budou prováděny
na základě objednávek Kupujícího v režimu dle potřeby Kupujícího. Objednávky budou
Prodávajícímu doručovány e-mailem na adresu kralupy@ghcinvest.cz. Přijetí každé objednávky
se Prodávající zavazuje pomocí e-mailu potvrdit, a to nejpozději do 3 pracovních dnů, čímž
bude uzavřena jednotlivá kupní smlouva na dodávku zboží.

3.2 Objednávka může být učiněna Kupujícím rovněž pomocí internetového objednacího systému
Prodávajícího, faxem nebo i telefonicky, v případě sporu smluvních stran ve věci dodržení
požadovaného termínu dodání zboží je však Kupující povinen prokázat den doručení
objednávky Prodávajícímu.
(kontaktní údaje Prodávajícího – fax: tel.:  mob.: )

3.3 Kupující pověřuje k objednávání zboží následující osoby:

e-mail: tel. 

3.4 Kupující je povinen v objednávce vymezit množství a druh zboží, které požaduje dodat, jakož i
požadovaný termín dodání zboží. Prodávající se zavazuje dodržet termín dodání uvedený
Kupujícím v objednávce zboží, bude-li objednávka Kupujícího doručena Prodávajícímu deset
(10) kalendářních dní před požadovaným termínem dodání. Bude-li objednávka kupujícího
doručena Prodávajícímu méně než deset (10) kalendářních dní před požadovaným termínem
dodání, je dle dohody smluvních stran Prodávající povinen Kupujícímu zboží dodat nejpozději
do deseti (10) kalendářních dnů od objednávky Kupujícího Prodávajícímu.

E13
2. PREDMET KUPNi SMLOUW

2.1 Prodévajl'ci se touto smlouvou zavazuje dodévat Kupujl'cimu, za podml'nek a zpflsobem
stanovenS/m touto smlouvou, nésledujici chemikélie:

Chlor kapalny dle CSN 65 4356, UN 1017, EWG Nr. 231-959-5
obsah chloru - min. 99,5 %
obsah ost. plyn0 - max. 0,5 %
obsah vlhkosti - max. 0,05 %

obchodni nézev: GHC Chlor kapalny
(déle v textu smlouvy také jen ,,chemikélie“ nebo ,,zb02i“)

zboil' Kupujl'cimu odevzdévat a umoinit mu nabS/t ke zboil' vlastnické prévo. Kupujl'ci se
zavazuje v souladu podminkami této smlouvy zboil' odebl'rat, pfebl'rat a zaplatit Prodévajl'cimu
kupnl' cenu ve VYéi a zpflsobem dohodnutSIm v této smlouvé.

2.2 Prodévajl'ci se déle zavazuje dodat jednorézové Kupujl'cimu doklady vztahujici 59 k vyrobkflm,
tj. materiélovy a bezpeénostm’ list (technickou dokumentaci dodévanou standardné vyrobcem),
pfiéemi véechny tyto doklady budou vyhotoveny v éeském jazyce.

2.3 V souvislosti s dodévkami kapalného chloru dle této smlouvy se Prodévajl'ci zavazuje
zabezpeéit pro Kupujiciho sluibu plnénl' tlakovych obalfl na kapalny chlor.

2.4 Kupujl'ci se zavazuje po dobu platnosti této smlouvy pokry'lt svou celkovou spotfebu kapalného
chloru dodévkami od Prodévajl'ciho.

3. JEDNOTLIVE DODAVKY 23021

3.1 Smluvnl' strany se dohodly, ie jednotlivé dodévky zboii podle této smlouvy budou provédény
na zékladé objednévek Kupujl'ciho v reiimu dle potl‘eby Kupujl'ciho. Objednévky budou
Prodévajl'cimu doruéovény e-mailem na adresu kralupy@ghcinvest.cz. Pfijetl' kaidé objednévky
se Prodévajl'ci zavazuje pomoci e-mailu potvrdit, a to nejpozdéji do 3 pracovnich dm‘], éimi
bude uzavfena jednotlivé kupnl' smlouva na dodévku zboii.

3.2 Objednévka maze byt uéinéna Kupujl'cim rovnéi pomoci internetového objednaciho systému
Prodévajl'ciho, faxem nebo i telefonicky, v pfl’padé sporu smluvnl'ch stran ve véci dodrienl'
poiadovaného terminu dodénl' zboil'je véak Kupujl'ci povinen prokézat den doruéem’
objednévky Prodévajl'cimu.
(kontaktnl' udaje Prodévajiciho — fax: tel.: mob.: )

3.3 Kupujl'ci povéfuje k objednévéni zboil' nésledujl'ci osoby:
e-mail: tel.

3.4 Kupujl'ci je povinen v objednévce vymezit mnoistvi a druh zboil', které poiaduje dodat, jakoi i
poiadovany termin dodéni zboil'. Prodévajl'ci se zavazuje dodriet termin dodénl' uvedeny
Kupujl'cim v objednévce zboil', bude-li objednévka Kupujl'ciho doruéena Prodévajl'cimu deset
(10) kalendéfnich dnl' pfed poiadovanX/m terminem dodéni. Bude-li objednévka kupujl'ciho
doruéena Prodévajl'cimu méné nei deset (10) kalendéfnich a' pfed poiadovanym terminem
dodéni, je dle dohody smluvnl'ch stran Prodévajl'ci povinen Kupujl'cimu zboil' dodat nejpozdéji
do deseti (10) kalendéfnich dnl‘] od objednévky Kupujl'ciho Prodévajl'cimu.
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3.5 Prodávající prohlašuje, že je schopen na žádost Kupujícího z důvodů hodných zvláštního
zřetele
(tj. např. náhlé zvýšení spotřeby chemikálií, problémy na technologii, z důvodu vyšší moci atd.)
dodat chemikálie i ve lhůtě do dvaceti čtyř (24) hodin od doručení objednávky Kupujícího.
V takovém případě se Kupující zavazuje zaplatit Prodávajícímu cenu dodávky zboží dle odst. 4
této smlouvy zvýšenou o částku za dopravu související s mimořádným závozem zboží.

3.6 Smluvní strany se dohodly pro jednotlivé dodávky chemikálií na minimálních odběrových
množstvích, která u níže uvedených chemikálií činí:
GHC Chlor kapalný - 2 ks lahví o obsahu 65 kg chloru

4. KUPNÍ CENA

4.1 Kupní cena zboží je pro dodávky dle této smlouvy stanovena následovně, s možností nového
ujednání o ceně zboží:

GHC Chlor kapalný v tlakové láhvi s obsahem 65 kg 4.030,- Kč bez DPH/ 1 ks láhve

V ceně zboží jsou zahrnuty náklady spojené s odevzdáním zboží Prodávajícím Kupujícímu, tj.
náklady na dopravu zboží na odběrné místo Kupujícího, specifikované v bodě 6 této smlouvy, a
rovněž náklady spojené s odvozem prázdného obalu do skladů GHC Invest.

4.2 K této ceně se připočítává DPH 21 %, resp. DPH ve výši dle platných právních předpisů.

5. PLATEBNÍ PODMÍNKY

5.1 Kupující se zavazuje zaplatit Prodávajícímu kupní cenu za každou jednotlivou dodávku zboží na
základě faktury (účetního a daňového dokladu), vystavené Prodávajícím. Podkladem pro
vystavení faktury bude nákladový (dodací) list potvrzený Kupujícím specifikující zejména
množství a druh skutečně dodaného zboží. Na základě tohoto nákladového (dodacího) listu
bude provedeno Prodávajícím ocenění každé konkrétní dodávky chemikálií v souladu s odst. 4
této smlouvy.

5.2 Smluvní strany se dohodly na splatnosti faktur do 30 dnů ode dne doručení faktury
Prodávajícího Kupujícímu. Závazek úhrady se považuje za dodržený, je-li nejpozději v poslední
den lhůty připsána předmětná platba na účet Prodávajícího uvedený v záhlaví této smlouvy.

Faktura bude odeslána elektronicky na níže uvedenou emailovou adresu:
podatelna@vlrz.cz

5.3 Bude-li Kupující v prodlení se zaplacením jakékoliv platby dle této smlouvy a bude-li v této době
požadovat dodání dalšího zboží, je Prodávající oprávněn, až do doby splnění všech splatných
závazků Kupujícího, požadovat zaplacení jakékoliv další dodávky chemikálií předem jinak není
Prodávající povinen dodat Kupujícímu další dodávku chemikálií.

5.4 V případě, že bude Kupující opakovaně v prodlení se zaplacením plateb dle této smlouvy, je
Prodávající oprávněn na Kupujícím požadovat pro následující dodávky platbu předem, na
základě zálohových faktur a zboží dodat až po jejich uhrazení.

E13
3.5 Prodévajl'ci prohlaéuje, 2e je schopen na iédost Kupujiciho z dflvodfl hodny’lch zvlé§tniho

zretele
(tj. napr. néhlé zvyéeni spotfeby chemikélir’, problémy na technologii, z dflvodu vyéér’ moci atd.)
dodat chemikélie i ve Ihflté do dvaceti étyr" (24) hodin od doruéenl' objednévky Kupujr’cr’ho.
V takovém pfl’padé se Kupujl'ci zavazuje zaplatit Prodévajl'cimu cenu dodévky zboil' dle odst. 4
této smlouvy séenou o ééstku za dopravu souvisejicn’ s mimofédnym zévozem zboii.

3.6 Smluvnl' strany se dohodly pro jednotlivé dodévky chemikélir’ na minimélnr’ch odbérovych
mnoistvich, které u nl'ie uvedenS/ch chemikélil' éinl':
GHC Chlor kapalny - 2 ks Iahvi o obsahu 65 kg chloru

4. KUPNi CENA

4.1 KupnI' cena zboii je pro dodévky dle této smlouvy stanovena nésledovné, s moinosti nového
ujednénl' o cené zboir’:

GHC Chlor kapalny v tlakové léhvi s obsahem 65 kg 4.030,- Kt“: bez DPHI 1 ks léhve

V cené zboiijsou zahrnuty néklady spojené s odevzdénl'm zboil' Prodévajl'cim Kupujicr’mu, tj.
néklady na dopravu zboil' na odbérné misto Kupujl'ciho, specifikované v bodé 6 této smlouvy, a
rovnéi néklady spojené s odvozem prézdného obalu do skladfl GHC Invest.

4.2 K této cené se pfipoéitévé DPH 21 %, resp. DPH ve vyiéi dle platnych prévnich pfedpisfl.

5. PLATEBNi PODMiNKY

5.1 Kupujl'ci se zavazuje zaplatit Prodévajl'cimu kupnI' cenu za kaidou jednotlivou dodévku zboil' na
zékladé faktury (uéetnl'ho a dafiového dokladu), vystavené Prodévajl'cim. Podkladem pro
vystavenl' faktury bude nékladovy (dodacr') list potvrzeny Kupujl'cim specifikujr’cr’ zejména
mnoistvr’ a druh skuteéné dodaného zboil'. Na zékladé tohoto nékladového (dodacr’ho) listu
bude provedeno Prodévajl'cim ocenénl' kaidé konkrétni dodévky chemikélil' v souladu s odst. 4
této smlouvy.

5.2 Smluvnl' strany se dohodly na splatnosti faktur do 30 dnL‘] ode dne doruéeni faktury
Prodévajl'ciho Kupujicimu. Zévazek flhrady se povaiuje za dodrieny, je-li nejpozdéji v posledni
den Ihflty pfipséna pfedmétné platba na L'Jéet Prodévajiciho uvedeny v zéhlavi této smlouvy.

Faktura bude odesléna elektronicky na niie uvedenou emailovou adresu:
podatelna@vlrz.cz

5.3 Bude-li Kupujr’ci v prodlenl' se zaplacenl'm jakékoliv platby dle této smlouvy a bude-Ii v této dobé
poiadovat dodénl' dalél'ho zboii, je Prodévajici oprévnén, a2 do doby splnéni véech splatnych
zévazkfl Kupujiciho, poiadovat zaplacenr’ jakékoliv daléi dodévky chemikélii pfedem jinak nem’
Prodévajl'ci povinen dodat Kupujr’cr’mu dalér’ dodévku chemikélii.

5.4 V pfl’padé, ie bude KupujI'CI' opakované v prodlenl' se zaplacenl'm plateb dle této smlouvy, je
Prodévajl'ci oprévnén na Kupujicn’m poiadovat pro nésledujicr’ dodévky platbu pfedem, na
zékladé zélohoch faktur a zboil' dodat a2 po jejich uhrazenl'.
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6. DODACÍ PODMÍNKY

6.1 Smluvní strany si dohodly, že zboží bude dodáváno Prodávajícím na níže uvedenou adresu
provozovny Kupujícího:
Vojenská zotavovna Bedřichov - WLC, Bedřichov 34, 543 51  Špindlerův Mlýn

6.2 Kupující je povinen po převzetí dodávky zboží, tedy po přechodu nebezpečí škody na zboží ve
smyslu odst. 7 této smlouvy, prohlédnout dodané zboží, resp. zabezpečit jeho prohlídku.

6.3 Zjistí-li Kupující při prohlídce vady dodaného zboží, je povinen oznámit Prodávajícímu,
nejpozději do deseti (10) pracovních dnů ode dne převzetí dodávky zboží, zjištěné vady
dodaného zboží, a to písemně na adresu Prodávajícího uvedenou v záhlaví této smlouvy,
pořídit dokumentaci a doložit podklady prokazující vady zboží.

6.4 Zjistí-li Kupující závady, které byly prokazatelně způsobené při dopravě zboží do místa
určeného Kupujícím, je Kupující povinen neprodleně pořídit a Prodávajícímu doložit písemnou
zprávu o vadách zjištěných při prohlídce zboží za účasti řidiče nákladního vozidla, které zboží
dovezlo.

7. BALENÍ ZBOŽÍ, EVIDENCE A STAV OBALOVÉHO FONDU

7.1 Zboží dodávané Prodávajícím podle této smlouvy bude baleno v dále uvedených obalech:
GHC Chlor kapalný – lahve a sudy, obsah 65 kg a 600 kg, které jsou ve vlastnictví
Prodávajícího a Kupující si je na základě nájemní smlouvy od Prodávajícího najímá.

7.2 Obaly musí být vhodné pro dopravu nákladním automobilem, zboží musí být zabaleno tak, aby
při běžných podmínkách přepravy, manipulace a skladování bylo řádně chráněno obalem před
poškozením, obaly a jejich označení musí vyhovovat platné legislativě.

7.3 Současně při předání kapalného chloru Kupujícímu předá Prodávající Kupujícímu nákladový
(dodací) list, ve kterém Prodávající uvede identifikační čísla předaných plných tlakových nádob
s kapalným chlorem. Kupující je povinen tento seznam zkontrolovat s identifikačními čísly na
předaných tlakových chlorových nádobách a potvrdit Prodávajícímu kopii nákladového
(dodacího) listu.

7.4 Současně při předání prázdných tlakových nádob na kapalný chlor Kupujícím Prodávajícímu,
předá Kupující Prodávajícímu seznam, ve kterém Kupující uvede identifikační čísla předaných
prázdných tlakových nádob. Prodávající je povinen tento seznam zkontrolovat s identifikačními
čísly na prázdných předaných tlakových nádobách a potvrdit Kupujícímu kopii tohoto seznamu.

7.5 Prodávající vyzve jednou ročně, a to v měsíci listopadu příslušného kalendářního roku
Kupujícího, aby udal přesný počet a identifikační čísla tlakových chlorových obalů, které užívá
ve svém provozu a které jsou ve vlastnictví Prodávajícího. Kupující je povinen takový přehled
vyhotovit do 14 dní ode dne doručení písemné žádosti Prodávajícího a odeslat Prodávajícímu.

7.6 Kupující se zavazuje uskladňovat, nakládat a manipulovat s chlorovými tlakovými obaly i
ostatními obaly dle příslušných platných norem, vyhlášek a nařízení. Rovněž se Kupující
zavazuje připojovat na chlorové tlakové obaly jen zařízení určená k odběru kapalného chloru a
vyhovující příslušným platným normám, vyhláškám a nařízením.

7.7 Kupující se zavazuje dodržovat pravidla bezpečnosti a pravidla pro manipulaci a zacházení
s tlakovými chlorovými nádobami a chlorovými ventily, které byly Kupujícímu při podpisu této

E13
6.1 Smluvnl' strany si dohodly, 2e zboil' bude dodévéno Prodévajl'cim na nl'ie uvedenou adresu

provozovny Kupujl'ciho: v
Vojenské zotavovna Bedfichov - WLC, Bedfichov 34, 543 51 Spindlerflv Mlyn

6. DooAci PODMiNKY

6.2 Kupujl'ci je povinen po pfevzetl' dodévky zboii, tedy po pfechodu nebezpeéi ékody na zboil' ve
smyslu odst. 7 této smlouvy, prohlédnout dodané zboil', resp. zabezpeéit jeho prohll'dku.

6.3 Zjisti—li Kupujl'ci pfi prohll'dce vady dodaného zboii, je povinen oznémit Prodévajl'cimu,
nejpozdéji do deseti (10) pracovnl'ch dnL‘] ode dne pfevzetl' dodévky zboil', zjiéténé vady
dodaného zboil', a to pisemné na adresu Prodévajl'ciho uvedenou v zéhlavi této smlouvy,
pofidit dokumentaci a doloiit podklady prokazujl'ci vady zboii.

6.4 Zjisti—li Kupujl'ci zévady, které byly prokazatelné zpflsobené pfi dopravé zboii do mista
uréeného Kupujicim, je Kupujicn’ povinen neprodlené pofidit a Prodévajicimu doloiit pl'semnou
zprévu o vadéch zjiéténych pfi prohll'dce zboil' za llléasti fidiée nékladniho vozidla, které zboii
dovezlo.

7. BALENi 23021, EVIDENCE A STAV OBALovEHo FONDU

7.1 Zboil' dodévané Prodévajl'cim podle této smlouvy bude baleno v déle uvedeny’lch obalech:
GHC Chlor kapalny — lahve a sudy, obsah 65 kg a 600 kg, které jsou ve vlastnictvi
Prodévajl'ciho a Kupujl'ci si je na zékladé néjemnl' smlouvy od Prodévajiciho najimé.

7.2 Obaly musi byt vhodné pro dopravu nékladnl'm automobilem, zboil' musi bS/t zabaleno tak, aby
pfi béinych podminkéch pfepravy, manipulace a skladovénl' bylo fédné chrénéno obalem pFed
poékozenim, obaly a jejich oznaéem’ musi vyhovovat platné legislativé.

7.3 Souéasné pfi pfedéni kapalného chloru Kupujl'cimu pfedé Prodévajl'ci Kupujl'cimu nékladovy
(dodaci) list, ve kterém Prodévajici uvede identifikaénl' él'sla pfedanych plnYch tlakovych nédob
s kapalnSIm chlorem. Kupujl'ci je povinen tento seznam zkontrolovat s identifikaénl'mi (:1s na
pfedanych tlakch chloroch nédobéch a potvrdit Prodévajl'cimu kopii nékladového
(dodaciho) listu.

7.4 Souéasné pfi pfedéni prézdnych tlakoch nédob na kapalny chlor Kupujl'cim Prodévajl'cimu,
pfedé Kupujl'ci Prodévajicimu seznam, ve kterém Kupujl'ci uvede identifikaéni éisla pfedanYch
prézdny’lch tlakovych nédob. Prodévajl'ci je povinen tento seznam zkontrolovat s identifikaénimi
éisly na prézdnych pfedanych tlakovych nédobéch a potvrdit Kupujl'cimu kopii tohoto seznamu.

7.5 Prodévajl'ci vyzve jednou roéné, a to v mésici listopadu pfisluéného kalendéfm’ho roku
Kupujl'ciho, aby udal pfesny poéet a identifikaém’ éisla tlakovSIch chlorch oball‘], které uil'vé
ve svém provozu a které jsou ve vlastnictvi Prodévajl'ciho. Kupujl'ci je povinen takovy pFehIed
vyhotovit do 14 M ode dne doruéenl' pisemné iédosti Prodévajl'ciho a odeslat Prodévajicn’mu.

7.6 Kupujl'ci se zavazuje uskladfiovat, naklédat a manipulovat s chlorovymi tlakomi obaly i
ostatnl'mi obaly dle pfisluénSIch platnych norem, vyhlééek a nafizem’. Rovnéi se Kupujici
zavazuje pfipojovat na chlorové tlakové obaly jen zafl'zenl' uréené k odbéru kapalného chloru a
vyhovujici pfi'sluénYm platnYm normém, vyhléékém a nafl'zenl'm.

7.7 Kupujl'ci se zavazuje dodriovat pravidla bezpeénosti a pravidla pro manipulaci a zachézenl'
s tlakomi chlorovymi nédobami a chlorovymi ventily, které byly Kupujicimu pfi podpisu této
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smlouvy předány. V případě nedodržení těchto pravidel je Kupující povinen
Prodávajícímu uhradit případné vzniklé škody na chlorových tlakových nádobách a chlorových
ventilech.

7.8 Prodávající se zavazuje udržovat obalový fond chlorových tlakových nádob a chlorových ventilů
v provozuschopném stavu, a to včetně povinných revizí a technických kontrol nádob a ventilů.

Smluvní strany se zároveň dohodly, že za účelem zaručení bezproblémového odběru
kapalného chloru z tlakových nádob dodaných Prodávajícím, bude ve skladu Prodávajícího
deponován Kupujícímu vždy dostatečný počet náhradních plných chlorových tlakových nádob.
Tyto nádoby budou mít plně funkční, těsnící ventil, zaručující bezpečné otevření i uzavření, a
budou připraveny k případné výměně lahve s poškozeným ventilem kus za kus u Kupujícího.

8. NABYTÍ VLASTNICKÉHO PRÁVA KE ZBOŽÍ A PŘECHOD NEBEZPEČÍ ŠKODY NA ZBOŽÍ

8.1 Smluvní strany se dohodly, že Kupující nabývá vlastnické právo ke zboží (tj. ke každé konkrétní
dodávce chemikálií dle této smlouvy) až úplným zaplacením ceny této konkrétní dodávky. Do
okamžiku nabytí vlastnického práva ke zboží není Kupující oprávněn bez výslovného souhlasu
Prodávajícího zboží převést na třetí osobu, nebo zastavit ve prospěch třetí osoby.

8.2 Nebezpečí škody na zboží přechází na Kupujícího okamžikem převzetí zboží.

9. ZÁRUKA

9.1 Prodávající prohlašuje, že dodané zboží bude mít vlastnosti uvedené v příslušných ČSN a
v technických či bezpečnostních listech po dobu 12 měsíců ode dne převzetí zboží Kupujícím,
když Prodávající výslovně poskytuje Kupujícímu na dodané zboží záruku v délce trvání 12
měsíců ode dne převzetí zboží Kupujícím.

10. SANKCE

10.1 Bude-li Kupující v prodlení se zaplacením faktury, je povinen zaplatit Prodávajícímu smluvní
pokutu ve výši 0,02 % z dlužné částky za každý den prodlení až do zaplacení.

10.2 Bude-li Prodávající v prodlení s dodáním zboží (viz odst. 3 této smlouvy) z důvodů výlučně na
straně Prodávajícího, je povinen zaplatit Kupujícímu smluvní pokutu ve výši ve výši 0,02 %
z ceny zpožděné dodávky zboží za každý den prodlení.

10.3 Poruší-li Kupující svůj smluvní závazek zakotvený odstavci 2.4 této smlouvy, je Prodávající
oprávněn požadovat na Kupujícím zaplacení smluvní pokuty. Smluvní strany se pro tento
případ dohodly tak, že smluvní pokuta se bude rovnat 50 % z částky vypočtené tak, že
celoroční množství kapalného chloru dodaného Prodávajícím Kupujícímu v kalendářním roce
předcházejícím porušení tohoto smluvního závazku Kupujícím bude oceněno cenami
uvedenými v této smlouvě, popř. v jejích dodatcích.

11. GARANCE

smlouvy pfedény. V pfl’padé nedodrienl' téchto pravidel je Kupujl'ci povinen
Prodévajl'cimu uhradit pfi'padné vzniklé ékody na chlorovych tlakovych nédobéch a chlorovSIch
ventilech.

7.8 Prodévajl'ci se zavazuje udriovat obalovy fond chlorovS/ch tlakoch nédob a chloroch ventilfl
v provozuschopném stavu, a to véetné povinnYch revizi a technickych kontrol nédob a ventilfl.

Smluvnl' strany se zérovefi dohodly, 2e za déelem zaruéenl' bezproblémového odbéru
kapalného chloru z tlakovSIch nédob dodanych Prodévajl'cim, bude ve skladu Prodévajl'ciho
deponovén Kupujl'cimu vidy dostateény poéet néhradnl'ch plnSIch chlorovych tlakovych nédob.
Tyto nédoby budou mI't plné funkénl', tésnl'ci ventil, zaruéujl'ci bezpeéné otevfenl' i uzavfeni, a
budou pfipraveny k pfl’padné vyméné Iahve s poékozenym ventilem kus za kus u Kupujl'ciho.

8. NABYTi VLASTNICKEHO PRAVA KE 23021 A PRECHOD NEBEZPECi éKODY NA 23021

8.1 Smluvnl' strany se dohodly, ie Kupujl'ci nabWé vlastnické prévo ke zboil' (tj. ke kaidé konkrétm’
dodévce chemikélil' dle této smlouvy) a2 aplnym zaplacenl'm ceny této konkrétm’ dodévky. Do
okamiiku nabytl' vlastnického préva ke zboil' neni Kupujl'ci oprévnén bez VYSlovného souhlasu
Prodévajl'ciho zboil' pfevést na tfetl' osobu, nebo zastavit ve prospéch tfeti osoby.

8.2 Nebezpeél' ékody na zboil' pfechézi na Kupujl'ciho okamiikem pfevzetl' zboil'.

9. ZARUKA

9.1 Prodévajl'ci prohlaéuje, 2e dodané zboil' bude mI't vlastnosti uvedené v pfisluénSIch CSN a
v technicch 6i bezpeénostnich listech po dobu 12 mésicfl ode dne pfevzeti zboil' Kupujl'cim,
kdyi Prodévajl'ci VYSIOVHé poskytuje Kupujicn’mu na dodané zboii zéruku v délce trvénl' 12
mésicfl ode dne pfevzetl' zboil' Kupujl'cim.

10. SANKCE

10.1 Bude-li Kupujl'ci v prodlenl' se zaplacenl'm faktury, je povinen zaplatit Prodévajl'cimu smluvnl'
pokutu ve vyéi 0,02 % z dluiné ééstky za kaidy den prodlenl' a2 do zaplaceni.

10.2 Bude-li Prodévajl'ci v prodlenl' s dodénim zboii (viz odst. 3 této smlouvy) z dflvodfl VS/luéné na
strané Prodévajl'ciho, je povinen zaplatit KupujI'CI'mu smluvnl' pokutu ve v9§i ve vS/éi 0,02 %
z ceny zpoidéné dodévky zboil' za kaidy den prodlenl'.

10.3 Poruéi—li Kupujl'ci svflj smluvni zévazek zakotveny odstavci 2.4 této smlouvy, je Prodévajici
oprévnén poiadovat na Kupujl'cim zaplacenl' smluvnl' pokuty. Smluvnl' strany 39 pro tento
pfl’pad dohodly tak, ie smluvni pokuta se bude rovnat 50 % z ééstky vypoétené tak, 2e
celoroém’ mnoistvi kapalného chloru dodaného Prodévajl'cim Kupujl'cimu v kalendéfnim roce
pfedchézejl'cim poruéeni tohoto smluvnl'ho zévazku Kupujicim bude ocenéno cenami
uvedenS/mi v této smlouvé, popf. v jejl'ch dodatcich.

11. GARANCE
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11.1 Prodávající garantuje po celou dobu platnosti této smlouvy meziroční nárůst cen o
maximálně průměrnou roční inflaci dle ČSÚ, s výjimku případu, že dojde na komoditním trhu
k výraznému meziročnímu navýšení ceny chemických surovin (chloru) a to výrazně nad míru
roční inflace. V tomto případě je Prodávající oprávněn zvýšit kupní ceny dle této smlouvy o
tento doložitelný výrazný nárůst ceny suroviny (chloru) v % oproti cenové úrovni
z předcházejícího kalendářního roku. Zvýšení cen v souladu s tímto ujednáním je Prodávající
povinen Kupujícímu oznámit písemně nejpozději 30 dní před zahájením platnosti nových cen.

11.2 Předloží-li Kupující v době účinnosti této smlouvy Prodávajícímu závaznou písemnou nabídku
třetí osoby na dodávky kapalného chloru za podmínek totožných, popř. srovnatelných s
podmínkami této smlouvy (dále také jen „nabídka“), avšak za ceny nižší, než budou ceny platné
pro smluvní vztah mezi Prodávajícím a Kupujícím podle této smlouvy ve znění změn a doplňků
v době předložení této nabídky, dohodly se smluvní strany na následujícím ustanovení.

11.3 Nebude-li Prodávající souhlasit se snížením cen uvedených v této smlouvě, popř. v jejích
dodatcích tak, aby odpovídaly cenám uvedeným v nabídce zmíněné v článku 11.2 této smlouvy,
a to od měsíce následujícího po předložení nabídky Kupujícím, je Kupující oprávněn od této
smlouvy neprodleně odstoupit.

12. PLATNOST SMLOUVY, UKONČENÍ SMLOUVY

12.1 Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou s účinností od 1. 1. 2025 do 31. 12. 2027.

12.2 Platnost této smlouvy může být ukončena před dobou dohodnutou v odstavci 12. 1.,
odstoupením
od smlouvy některou ze smluvních stran v případě, že druhá smluvní strana porušila své
smluvní povinnosti podstatným způsobem. Kupující je dále oprávněn od této smlouvy odstoupit,
pokud nebude souhlasit s navýšením ceny za zboží stran Prodávajícího dle čl. 11.1 této
smlouvy, a to nejpozději do 30 dnů od doručení písemného oznámení o navýšení ceny
Prodávajícím Kupujícímu.

12.3 Za podstatné porušení smluvních povinností ze strany Kupujícího, které opravňuje
Prodávajícího k odstoupení od této smlouvy, se považuje:
a) bude-li kupující v prodlení se zaplacením faktury o dobu delší než 30 dnů
b) poskytne-li Kupující chlor či tlakové obaly třetí osobě.

12.4 Za podstatné porušení smluvních povinností ze strany Prodávajícího, které opravňuje
Kupujícího k odstoupení od této smlouvy, se považuje:
a) bude-li Prodávající v prodlení s dodáním zboží po dobu delší než 21 dnů
b) bude-li zboží dodávané podle této smlouvy Prodávajícím opakovaně, minimálně však 2x,
vykazovat podstatné vady v jakosti.

12.5 Odstoupení od smlouvy musí být provedeno písemně a doručeno druhé smluvní straně. Účinky
odstoupení od smlouvy nastávají dnem doručení písemného oznámení o odstoupení druhé
smluvní straně.

11.1 Prodévajl'ci garantuje po celou dobu platnosti této smlouvy meziroéni nérflst can 0
maximélné prflmérnou roéni inflaci dle C80, 3 v9jimku pfipadu, 2e dojde na komoditnl'm trhu
k vyraznému meziroénimu navyéeni ceny chemicch surovin (chloru) a to VYrazné nad mI'ru
roénl' inflace. V tomto pfl’padé je Prodévajici oprévnén zvS/éit kupnI' ceny dle této smlouvy o
tento doloiitelny vyrazny nérflst ceny suroviny (chloru) v % oproti cenové drovni
z pfedchézejl'ciho kalendéfniho roku. ZvYéem’ cen v souladu s timto ujednénl'm je Prodévajl'ci
povinen Kupujl'cimu oznémit pisemné nejpozdéji 30 M pfed zahéjenl'm platnosti nevi/ch cen.

11.2 Pfedloii—Ii Kupujicn’ v dobé L'Jéinnosti této smlouvy Prodévajl'cimu zévaznou pl'semnou nabl'dku
tfeti osoby na dodévky kapalného chloru za podminek totoiny’lch, popf. srovnatelnYch s
podminkami této smlouvy (déle také jen ,,nabl'dka“), avéak za ceny niiél', nei budou ceny platné
pro smluvni vztah mezi Prodévajl'cim a Kupujl'cim podle této smlouvy ve znénl' zmén a doplfikl‘]
v dobé pfedloiem’ této nabl'dky, dohodly se smluvnl' strany na nésledujl'cim ustanovem’.

11.3 Nebude-li Prodévajici souhlasit se sniienl'm cen uvedenS/ch v této smlouvé, popf. v jejich
dodatcich tak, aby odpovn’daly ceném uvedeny’lm v nabl'dce zml'néné v élénku 11.2 této smlouvy,
a to 0d mésice nésledujiciho po pfedloiem’ nabl'dky Kupujicim, je Kupujl'ci oprévnén od této
smlouvy neprodlené odstoupit.

12. PLATNOST SMLOUW, UKONéENi SMLOUW

12.1 Tato smlouva se uzaviré na dobu uréitou s 06innosti od 1. 1. 2025 do 31. 12. 2027.

12.2 Platnost této smlouvy mflie bS/t ukonéena pFed dobou dohodnutou v odstavci 12. 1.,
odstoupem’m
od smlouvy nékterou ze smluvm’ch stran v pfl’padé, ie druhé smluvnl' strana poruéila své
smluvm’ povinnosti podstatnYm zpflsobem. Kupujl'cije déle oprévnén od této smlouvy odstoupit,
pokud nebude souhlasit s naWéenim ceny za zboil' stran Prodévajiciho dle 6|. 11.1 této
smlouvy, a to nejpozdéji do 30 dnfl od doruéenl' pl'semného oznémeni o navyéeni ceny
Prodévajl'cim Kupujl'cimu.

12.3 Za podstatné poruéenl' smluvnl'ch povinnosti ze strany Kupujicn’ho, které opravfiuje
Prodévajl'ciho k odstoupeni od této smlouvy, se povaiuje:
a) bude-li kupujl'ci v prodlenl' se zaplacenl'm faktury o dobu delél' nei 30 dnl‘]
b) poskytne-li Kupujl'ci chlor éi tlakové obaly tfetl' osobé.

12.4 Za podstatné poruéem’ smluvnl'ch povinnosti ze strany Prodévajl'ciho, které opravfiuje
Kupujl'ciho k odstoupenl' od této smlouvy, se povaiuje:
a) bude-li Prodévajl'ci v prodlenl' s dodénl'm zboil' po dobu delél' nei 21 dm‘]
b) bude-li zboil' dodévané podle této smlouvy Prodévajl'cim opakované, minimélné véak 2x,
vykazovat podstatné vady v jakosti.

12.5 Odstoupeni od smlouvy musi byt provedeno pl'semné a doruéeno druhé smluvnl' strané. Uéinky
odstoupenl' od smlouvy nastévaji dnem doruéenl' pl'semného oznémenl' o odstoupenl' druhé
smluvnl' strané.
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13. POVINNOST MLČENLIVOSTI

13.1 Strany této smlouvy se zavazují využít informací získaných v souvislosti s plněním této smlouvy,
které byly jednou stranou smlouvy prohlášeny za její obchodní tajemství nebo byly označeny za
důvěrné pouze pro potřeby vymezené touto kupní smlouvou a držet je v naprosté tajnosti,
v žádném případě je nepředat třetím osobám, ani jim neumožnit, aby je získaly. Tato povinnost
mlčenlivosti se však nevztahuje na sdělování informací takové osobě, která je vůči jedné za
stran této smlouvy vázána povinností mlčenlivosti ve stejném rozsahu jako strany této smlouvy
vůči sobě navzájem.

14. VYŠŠÍ MOC

14.1 Okolnosti vyšší moci jsou takové, které podstatně ovlivní hospodářský a sociální život celých
územních celků a žádná ze smluvních stran je nemůže ovlivnit. Sem patří války a přírodní
katastrofy. Tyto okolnosti musí přímo znemožnit jednání jedné ze smluvních stran.

14.2 Smluvní strana, která se vyšší moci dovolává, okamžitě bez zbytečného odkladu informuje
druhou smluvní stranu o existenci okolnosti vyšší moci ve smyslu odst. 14.1. Toto sdělení musí
obsahovat údaje o vzniku a druhu této okolnosti.

14.3 Jestliže smluvní strana, která se vyšší moci dovolává, neučiní sdělení ve smyslu odst. 14. 2.,
potom se v budoucnu již nemůže odvolávat na vyšší moc.

14.4 Dokud přetrvává okolnost vyšší moci, není možné, aby strany uplatňovaly vzájemná práva a
povinnosti. Jestliže trvá tato okolnost déle než tři měsíce, potom se strany do jednoho dalšího
měsíce dohodnou na postupu. Jestliže tento měsíc uběhne, aniž by bylo možné docílit dohodu,
potom může každá ze smluvních stran od smlouvy odstoupit.

15. ROZHODNÉ PRÁVO, ŘEŠENÍ SPORŮ

15.1 Všechny vztahy touto smlouvou neupravené se řídí ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb.,
občanský zákoník. S tím, že smluvní strany výslovně dohodou vylučují aplikaci ust. § 2089 a §
2093 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník.

16. SALVATORNÍ KLAUZULE

16.1 Pozbude-li některé z ustanovení této smlouvy platnosti či účinnosti, zůstávají ostatní tímto
nedotčena. Namísto neplatného či neúčinného ustanovení se použijí ustanovení obecně
závazných právních předpisů upravujících otázku vzájemného vztahu smluvních stran. Strany
se pak zavazují upravit svůj vztah přijetím jiného ustanovení, které svým významem nejlépe
odpovídá záměru ustanovení neplatného, resp. neúčinného.

17. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

17.1 Tato rámcová kupní smlouva nahrazuje všechna dřívější písemná nebo ústní prohlášení
smluvních stran učiněná v souvislosti s předmětem této smlouvy, a to i v případě, kdyby se tato
prohlášení od obsahu této smlouvy odchylovala. Veškeré změny a doplňky k této smlouvě lze

E13
13.1 Strany této smlouvy se zavazujl' vyuil't informaci ziskanych v souvislosti s plnénim této smlouvy,

které byly jednou stranou smlouvy prohlééeny za jejl' obchodnl' tajemstvi nebo byly oznaéeny za
dflvérné pouze pro potfeby vymezené touto kupnI' smlouvou a drietje v naprosté tajnosti,
v iédném pfi'padé je nepfedat tfetim osobém, ani jim neumoinit, aby je ziskaly. Tato povinnost
mléenlivosti se véak nevztahuje na sdélovém’ informaci takové osobé, které je vfléi jedné za
stran této smlouvy vézéna povinnostl' mléenlivosti ve stejném rozsahu jako strany této smlouvy
vfléi sobé navzéjem.

13. POVINNOST MLCENLIVOSTI

14. Wééi MOC

14.1 Okolnosti vyéél' moci jsou takové, které podstatné ovlivnl' hospodéfsky a sociélnl' iivot calf/ch
L'Jzemnich celkfl a iédné ze smluvnl'ch stran je nemflie ovlivnit. Sem patfi vélky a pfirodnl'
katastrofy. Tyto Okolnosti musi pfl'mo znemoinit jednéni jedné ze smluvnich stran.

14.2 Smluvnl' strana, které se vyééi moci dovolévé, okamiité bez zbyteéného odkladu informuje
druhou smluvni stranu o existenci Okolnosti vy§§1 moci ve smyslu odst. 14.1. Toto sdélenl' musi
obsahovat Udaje o vzniku a druhu této Okolnosti.

14.3 Jestliie smluvni strana, které se vyéén’ moci dovolévé, neuéini sdélenl' ve smyslu odst. 14. 2.,
potom se v budoucnu jii nemflie odvolévat na vyéél' moc.

14.4 Dokud pfetrvévé okolnost vyééi moci, nenl' moiné, aby strany uplatfiovaly vzéjemné préva a
povinnosti. Jestliie trvé tato okolnost déle nei tFi mésice, potom se strany do jednoho dalél'ho
mésice dohodnou na postupu. Jestliie tento mésic ubéhne, anii by bylo moiné docilit dohodu,
potom mflie kaidé ze smluvnl'ch stran od smlouvy odstoupit.

15. ROZHODNE PRAvo, REéENi SPORE]

15.1 Véechny vztahy touto smlouvou neupravené se fidl’ ustanovem’mi zékona (“2. 89/2012 8b.,
obéansky zékonik. S tim, 2e smluvni strany VS/slovné dohodou vyluéujl' aplikaci ust. § 2089 a §
2093 zékona ('3. 89/2012 8b., obéansky zékonik.

16. SALVATORNi KLAUZULE

16.1 Pozbude—li nékteré z ustanovenl' této smlouvy platnosti éi Uéinnosti, zflstévajl' ostatnl' timto
nedotéena. Namisto neplatného éi neL'Iéinného ustanovenl' se pouiiji ustanovenl' obecné
zévaach prévnl'ch pfedpisfl upravujl'cich otézku vzéjemného vztahu smluvnl'ch stran. Strany
se pak zavazujl' upravit svflj vztah pfijetl'm jiného ustanovenl', které vm vyznamem nejlépe
odpovidé zéméru ustanovenl' neplatného, resp. neuéinného.

17. zAvEREéNA USTANOVENi

17.1 Tato rémcové kupni smlouva nahrazuje véechna dfivéjél' pl'semné nebo astnl' prohlé§en1
smluvm’ch stran uéinéné v souvislosti s pfedmétem této smlouvy, a to i v pfipadé, kdyby se tato
prohlééeni od obsahu této smlouvy odchylovala. Veékeré zmény a doplfiky k této smlouvé lze

Rémcové smlouva ('2. K 1 O1 2/2024 Strénka 7 z 8



Rámcová smlouva č. K 1012/2024 Stránka 8 z 8

činit pouze písemně po dohodě obou smluvních stran, a to formou číslovaných
dodatků.

17.2 Tato smlouva je vyhotovena ve 2 vyhotoveních s platností originálu, z nichž kupující obdrží 2
vyhotovení a prodávající 1 vyhotovení.

17.3 Smluvní strany prohlašují, že tato smlouva byla sepsána na základě svobodné a pravé vůle,
nikoliv v tísni a za nápadně nevýhodných podmínek a na důkaz souhlasu s celým jejím
obsahem připojují své níže uvedené podpisy.

V Praze, dne: V Bedřichově, dne:

Prodávající: Kupující:

.......

jednatel spol. GHC Invest, s.r.o. ředitel Vojenské zotavovny Bedřichov

Příloha:
Pravidla pro manipulaci a zacházení s tlakovými chlorovými nádobami a ventily

E13
17.2 Tato smlouva je vyhotovena ve 2 vyhotovenl'ch s platnostl' originélu, z nichi kupujl'ci obdril' 2

vyhotovenl' a prodévajl'ci 1 vyhotoveni.

éinit pouze pl'semné po dohodé obou smluvnl'ch stran, a to formou éislovany’lch
dodatkl‘].

17.3 Smluvnl' strany prohlaéuji, ie tato smlouva byla sepséna na zékladé svobodné a pravé vflle,
nikoliv v tisni a za népadné netodnYch podminek a na dflkaz souhlasu s celym jejl'm
obsahem pfipojuji své nl'ie uvedené podpisy.

V Praze, dne: V Bedfichové, dne:

Prodévajl'ci: Kupujl'ci:

""""
jednatel spol. GHC Invest, s.r.o. feditel Vojenské zotavovny Bedfichov

Pfiloha:
Pravidla pro manipulaci a zachézem’ s tlakomi chloromi nédobami a ventily
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Pravidla
pro manipulaci a zachézeni

s tlakovymi chlorovy’mi nédobami
a ventily

Pro interni potf‘eby zékazm’kfi GHC Invest, s.r.0. vydala spoleénost GHC Invest, s.r.0.
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1. Skladovéni a manipulace chlorovych tlakovych nédob
Tlakové chlorové nédoby (tlakové ocelové lahve a sudy ) musi bylt chrénény pFed nérazem a nesmi se 5 nimi hézet.
Tlakové chlorové nédoby se nesméji pfemist’ovat vélenim a musi se 5 nimi manipulovat s nejvyééi opatrnostl'.

Tlakové chlorové nédoby nesmi byt tahény pfes okraje nékladnich aut, ramp éi schodfi. Obsluha na odbérne’m misté a
ve skladu chlorovych tlakovych nédob musi zajistit aby nedoélo k po§kozeni tlakové chlorové nédoby a aby nedoélo
ke zbyteénému strhévém’ a p0§kozova’ni oznaéeni, které jsou na tlakové chlorové nédobé nalepena.

V mistech spotfeby kapalne’ho chloru se maj i lahve pfemist’ovat na vozicich k tomu fiéelu speciélné upravenych a
zajiSténYch proti pfeeem’.

0br. 5.1
Pfepravnt' vozt’k na chlorové lahve
doda'van}? spoleénostt’ CHC Investpro
pohodlnou a bezpeEnou manipulaci
s chlorovfimi lahvemi
Objednacz' c7510 vozt'ku : 85020

V pfipadé pfenééem’ chlorové ocelové lahve se nesmi léhev driet za ochranny kryt (klobouéek) ventilu. Pfenééet
chlorovou léhev 0 vyééi celkove’ hmotnosti mi 50 kg sméj i dvé osoby fyzicky pro tuto préci zpfisobilé.

Tlakové chlorové nédoby musi byt umistény v odpovidajicich prostoréch tak, aby na né nepfisobily povétmostni
podminky, byly uloieny v suchu a byla zaji§téna ochrana pfed fiéinky sluneém’ho zéfem’.

Tlakové chlorové nédoby se nesméji spoleéné skladovat se iiravinami, nebo radioaktivm'mi a vybuénymi létkami,
hoflavy'Imi kapalinami a pfedméty vybuénym létkami.

Plné i prézdné tlakové chlorové nédoby umisténé jak ve skladu tak ve chlorové na odbérném misté, museji by'It
zabezpeéeny proti pédu. Pfi upevfiovém’ t1ak0v39ch chlorovych nédob v§ak nesmi dojit k jejich poékozeni, odfeni,
promééknuti apod.

Tlakové chlorové lahve musej 1' byt skladovény a pfipojovény pouze
v poloze ve stoje. Tlakové chlorové sudy jsou skladovény a pfipojovény
v 1e26,

Tlakové chlorové nédoby nesméji byt popisovény 6i olepovény jakymikoli
népisy a informacemi, které nesouviseji s pfedepsanym oznaéem’m dle
platnych norem, nafizeni a vyhlé§ek.

S tlakovymi chlorOVYmi nédobami a ventily je pfisné zakézané jakékoli
neodborné manipulace, upravovéni, nésilné oteviréni, vrtém’, fezéni,
brouéenl’, ohfivéni atd.

0br. 5.2
Bezpec’nostm’ kuffik doda’vany spoleEnostl' GHC Invest se vS'emi
potfebnymi ochrannymipomfickami na jednom mt'stépro zajis'tém’
maxima'lm’ bezpeénosti
Obiednact' El'slo Beweinostm’ho kufFI'ku : 277164
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2. Pfipojovéni chlorovych nédob na odbérném misté
Pracovnici, kteri obsluhuji chlorove' hospodérstvi, musi mit prokazateiné k této
éinnosti odbomou zpfisobilost.

Pri obsluze chlorového zarizeni musi mit zaméstnanci masku s filtrem v pohotovostni
poloze a k dispozici nejméné dva néhradni nepouZité filtry.

Pri prepojovéni tlakovych chlorovych nédob musi mit zaméstnanec ochrannou masku
vzdy nasazenou.

Pied pouiitim tlakove’ chlorové nédoby k pripojeni 11a odbérném misté musi obsluha
zkontrolovat stav nadoby, vystroje a oznaéeni. Shledé—li jakoukoli zévadu (napi'. nelze
otevrit chlorovy ventil, chlorové nédoba je p0 pédu, vznikla pochybnost o druhu
plynu v nédobé, netésny chlorovy ventil atd.), je povinen tlakovou nédobu
nepripojovat, Zpet uzavrit,opat11t krytem venti1u(u) a pripravit jej pro zpétny odvoz.

Takovato tlakova chlorova nadoba musi byt obsluhou opatiena na plasti napisem ,,VADNA NADOBA ,, (napadné
bilou kridou) a pod ochranny kryt ventilu(u) musi byt vlozen papir s popisem a sdélenim o jakou zavadu na nadobé
nebo ventilu se jedna. Obsluha ma za povinnost ihned informovat své nadrizené, kteri budou dale postupovat dle
instrukci provozniho radu, poplachové smémice a die pravidel uvedenych v najemni a kupni smlouvé s dodavatelem
kapalne'ho chloru a pronaJ 1matelemtlakové chiorové nadoby.

Vlivem difuse chloru skrz tésneni chlorového ventilu muze dojit, predevsim pri delsim skladovani plnych chlorovych
nadob, k nahromadéni maleho mnozstvi chloru pod bezpecnostni kryci matici ventilu, které se jednorézové uvolni p0
odsroubovani této matice. Této materialove’ difusi nelze nikterak technicky zabranit a v tomto pripadé se nejedné o
netesnost ventilu Netésnost ventilu se projevi pri zkousce se (“:pavkovou vodou, kdy 56 v okoli ventilu objevuje stale
bila mlha

P1“i vyméné vyprazdnéné tiakove’ chlorové nédoby, vzdy p1edp11p0Jen1m nové plné tlakové chlorové nadoby (lahev,
sud) na chloratorci odsavaci chlorové potrubi, je nutné vyménit vzdy tésnéni na
pripojovaci pievlecné matici (pro pripoj eni na zavit chlorového ventilu) za nové.
V iédném pfipadé se nesmi pouiit pouiite’ tésnéni.
Tésnéni je levné a jeho vyména je snadné a rychlé. Pouiitim Vidy nového
nepoékozeného tésnéni se zvy51 Jistota a bezpeénost chlorového provozu.
Objednacz’ Et'slo pi’ipojovacz'ho te“sne“m’ : 159910

Po pripojeni tlakové chlorové nadoby ke chloratoru Ci odbérnému potrubi a dotazeni pripojovaci prevlecne’ matice,
musi obsluha chlorovny zkontrolovat tésnost napojeni Kontrola se provadi pomoci cpavkové vody
Cpavkové vypary reagujl s chlorem1 ve velmi malé koncentraci a vytva1eJ1 bilou mlhu P1“i prilozeni hrdla otev1ene
lahvicky se cpavkovou vodou ke chlorovému ventiiu a jeho pripojeni se nesmi objevit bilé mlha Bilé mlha
$1gnatJe unik chloru a netésnost pripojeni ci chlorového ventilu.
Cpavkova voda se v zadném pripadé nesmi roztrikovat a rozprasovat primo na chlorové ventily
a jejich pripojeni
Objevi-11 se bila mlha j e nutné aby obsluha dotéhla prevleénou matici na p1“ipojem chlorového
ventilu. Pokud se bila mlha obévuje stale i p0 dotazeni prevlecne’ matice je nutné chlorovy
ventil a pripojovaci systém peélivé oddélené zkontrolovat.
Objednaci cislo lahvicky se c“pavkovou vodou. 168100

Mazani chlorovych ventilu olejem nebo tuky (jakékoliv konzistence) se prisné zakazuje!!!! Ke chlorovym ventilum
nesmi byt pripoj ovény matice s poskozenymi zavity nebo matice s jinym druhem zavitu, urcene’ pro jiny druh plynu

Tlakové chlorové sudyJsou pripoj ovény na ventil s plynou nebo kapalnou fazi podle potreby odbéru typu kapalne’ho
chloru Obsluha si musi byt jista na jaky chlorovy ventil s odpovidajicim potrebnym skupenstvim chloru sud
pripojuje
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Tlakové chlorové nédoba mfiie byt pfipojena jen na takové odbémé zal‘izeni, které mé provedenou revizi s platnou
reviznl' sprévou.

Tlakové chlorové nédoba mfiie byt pfipojena jen na takové odbémé zafizeni, které mé zajiéténé znemoznéni pfistupu
vody a vlhkosti do tlakové chlorové nédoby.

Pfi oteviréni a zaviréni chlorovych ventilfi se nesmi pouZivat k1e§ti, hasakfi a nebo jakychkoli neschvélenJ'Ich
pfipravkfi. Doporuéuje se pouZit pouze pfedepsany momentovy klié (viz. bod 4.), ktery musi byt k dispozici na
pracoviéti. Oteviréni a zaviréni chlorového ventilu se musi provédét pozvolna.

Béhem odebiréni chloru z tlakové chlorové nédoby musi obsluha odbérne'ho mista zabezpeéit aby nedoélo k zamrzém’
éi zamrznuti chlorového ventilu, ke kterému dochézi pfi nadmémé rychlém odebiréni chloru. Pokud je potfeba
zvyéeného mnotvi chloru, je zapotfebi do systému odebiréni a dévkovéni chloru zaélenit daléi chlorovou tlakovou
nédobu.

Teplota mistnosti 11a odbémém mlsté (chlorovny) by se méla
poohybovat

v 102111621 10 0C 212 max. 35 0C. Povrchova
maximalm teplota tlakové chlorové nédoby nesm1 prekrocit 35 C.

U tlakovych chlorovych nédob, které zflstévaji pfipojeny k odbémému syste'mu po dlouhou dobu (napf. pfi malém
nebo jen obéasném odbéru chloru) je nutné, aby minimélné jednou za dva (2) mésice obsluha protoéila hfidel
chlorového ventilu. Rozpohybovéml' hfidele chlorového ventilu se provédi uzavfenim ventilu a jeho opétnym
povolenim. Pfi dosaieni opétného maximélniho povoleni ventilu se ventil o jednu étvrt (1/4) otééku ventilu zpét
pfivfe aby nezfistal otevfen v maximélni homi pozici.

Pokud z tlakové chlorové nédoby neni chlor odebirén po delél’ dobu, j e nutné aby obsluha provozu uzavfela chlorovy
ventil na tlakove' chlorové nédobé.

3. Odpojovzini chlorovych nédob na odbérném misté
Po pouZiti tlakové chlorové nédoby se musf sprévné uzavfit chlorovy ventil a po odpojeni z odbéme’ho mista
naéroubovat na pfipoj ovac1’ zévit chlorového ventilu bezpeénostnl' matici. Ventil(y) pak musi byt opatfeny
bezpeénostnim krytem (u chlorové lahve klobouékem, u chlorového sudu poklopem).

Po uzavfeni chlorového ventilu, po jeho odpojeni od chlorétoru (”:1 odbémého potrubi a zaéroubovéni pFevleéné
ochranné tésnici matice na pfipojovaci zévit chlorového ventilu, musi obsluha chlorovny zkontrolovat tésnost
uzavfeného ventilu. Kontrola se provédi pomoci épavkové vody.
Pfi pfiloiem’ hrdla otevfené lahviéky se (:pavkovou vodou ke chlorovému ventilu se nesmi objevit bilé mlha. B1151
mlha signalizuje finjk chloru a netésnost chlorového ventilu.
Cpavkové voda se v Zédném ph’padé nesmi roztfikovat a rozpraéovat pfimo na chlorové ventily.
Objev1-1i se b11a mlha je nutné aby obsluha prekontrolovala spravné dotazem chlorového ventilu a take’ dotahla
prevlecnou tésn1c1 ochrannou matici na chlorovém ventilu. -
Pokud se b1lé mlha obévuje stale je nutné aby obsluha postupovala dle bodu 6. 5.1.1.
Opatl‘eni pf‘i drobnych netésnostech - netésnosti v oblasti ventilfi

Vyprézdnéné tlakové chlorové nédoby musi dy vykazovat jeété Zbytkovy pfetlak nejméné
0,05 MPa (0,5 kp/cmz) pFi provozni teploté na odbéme’m misté. Pfi zpétne’m vrécenl' tlakové
chlorové nédoby s niiéim nebo Zédnym zbytkovym pfetlakem, musi byt 11a takovéto tlakové
chlorové nédobé pf‘ed opétovnérn naplnéni kapalnym chlorem provedena ihned nové tlakové
zkouéka. Ve§keré néklady na provedem’ této tlakové zkouéky je pak povinen uhradit
odbératel kapalného chloru, ktery takovouto tlakovou nédobu po vyprézdnénl' vréti.
Pro zajiétém’ ponechéni zbytkového pfetlaku ve chlorove’ nédobé se doporuéuje pouiivat pro
napoj enl' chlorov3'Ich nédob do odbémého chlorového systému podtlakové regulatory
(chlorétory) se zabezpeéovaéem zbytkového pfetlaku. Napf'. chlorétory GHC-JESCO.
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4. Utahovéni chlorového ventilu
Chlorovy ventil musi obsluha uzavfit tésné s dotaiem’m krouticim momentem 7 Nm. (pfedepséno vyrobcem
chlorového ventilu).

Dotaiem’ ni2§im krouticim momentem mfiie ve'st k netésnosti ventilu a uchézem’ zbytkového chloru.

Pfi dotaiem’ ventilu vy§§im kroutl'cim momentem mfiie dojl't k pfetaieni ventilu, po§kozeni pruiného tésném’
(vymééknutim) a k nésledné netésnosti ventilu.

Spra’wné utaZem’ a dotaiem’ ventiluje kontrolovéno pfi vréceni tlakové chlorové nédoby pfed kaidym jejim novy’m
plnénim kapalnYm chlorem. V pfipadé, 2e vlivem nadmémého utaieni chlorového ventilu obsluhou na odbéme’m
misté, dojde k p0§kozeni chlorového ventilu, musi byt chlorovy ventil okamZité vyménén. Pf'i vyméné chlorového
ventilu j e nutné tlakovou chlorovou nédobu odsét a zneutralizovat zbytkovy chlor. Veékeré néklady na provedeni
vymény po§kozeného chlorového ventilu j e pak povinen uhradit odbératel kapalného chloru, ktery takovouto tlakovou
nédobu s pfetaienym a poékozenym chlorOVYm ventilem p0 vyprézdnéni vrétil.

Po naplnéni tlakové chlorové nédoby kapalnym chlorem na plnici stanici je ventil vidy pfesné utaZen s pfedepsanym
kroutl'cim momentem 7 Nm.

K utahovéni chlorovych ventilfi musi obsluha na odbémém misté odbératele kapalného Chloru pouZivat momentovy
klié nebo jiné zafizeni, které bezpeéné a prokazatelné zajisti utaZem’ chlorového ventilu kroutfcim momentem 7 Nm.

Obr. 5.3
Momentovy klt'E doddvany spoleénostt’ GHC

Invests nastavenym kroutt’cim momentem 7Nm
pro bezpeEne’ a spra’vne’ utahova’m’chlorovych

ventilil’
Objednaci ét’slo momentove'ho klt'ée : 820412000
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5. Postup pfi zjiéténi liniku chloru z tlakové nédoby

5.1. Opatreni pf'i drobnych netésnostech :
Jako osobni ochranny prostredek pouil’vat L'lplnou ochrannou masku s dychacim filtrem. Pro utésnéni netésného
ventilu nebo poékozeného mista na tlakové chlorové nédobé je nutné pouiit ochrannou bezpeénostm’ tésnr’ci vybavu
pro nehody.
Ochranné tésnici bezpeénostm’ sady byly vyvinuty speciélné pro utésnéni drobnych L'lnikfi chloru v oblasti chlorového
ventilu a v oblasti téla chlorové lahve nebo sudu. Z dfivodfi prevence, zaji§téni maximélni bezpeénosti a moinosti
okamiité reakce je nutné, aby kaZdé chlorovna (pf‘ipojovaci misto pro odbér chloru) byla témito ochrannYmi prvky
vybavena.
Objednaci 07510 bezpeénostm’sadypfi netésnosti chlorove'ho ventilu na lahvi :106140
Objednacz' Eislo pfi netésnostipovrchu téla chlorove' lahve 65 kg : 21881
Objednaci El'slo pfi netésnosti povrchu téla chlorove'ho sudu 600 kg a 990 kg (prfime’r sudu 800 mm): 21882

5.1.1. Netésnosti v oblasti ventilfi
Je nutno zajistit uzavreni chlorového ventilu a dotéhnout boéni uzaviraci matku na pripojovacim zévitu chlorového
ventilu (pouZit stranovy’ klié 36).
Pokud chlor je§té stéle uniké, provést s pouiitim bezpeénostni vybavy pro netésnosti chlorového ventilu postupné

.
nésledujici kroky :

1) Postavit chlorovou léhev do svislé polohy.
2) Peélivé oéistit zévit hrdla lahve (kam 36 v normélnim pfipadé

naéroubovévé kryt ventilu).
3) Peélivé oéistit tésnici plochu prstence hrdla lahve.
4) Na tésnici plochu, pod zévit hrdla lahve, poloiit dvé (2) ploché

tésnéni. Pod bezpeénostm’ klobouéek s odsévacim ventilem se
musi uml'stit vidy dvé (2) tésnéni, které jsou dodévény v sadé
s bezpeénostm'm klobouékem. Pri pouZitl' jen jednoho tésnéni se
tésnéni krouti a shrnuje, bezpeénostni viéko pak dobre netésni a
nelze dotéhnout.

5) Uzavrit ventil ochranného klobouéku a dotéhnout uzaviraci
matku na pfipojovacim zévitu tohoto ventilu (pouiit stranovy
kll'é 36).

6) Na ventil nasadit ochranny klobouéek, naéroubovat jej a pevné
dotéhnout (pouZit stranovy klié 32).

7) Zkontrolovat tésnost parami épavku ze épavkové vody — pri
priloiem’ otevrené lahviéky se épavkovou vodou do tésného
okoli zakrytého chlorového ventilu bezpeénostm’m klobouékem
se nesmi objevit b1’12'1 mlha, které by jinak signalizovala stély
finik chloru.

8) Takto zabezpeéenou chlorovou léhev s utésnénym po§kozenym
ventilem je nutné umistit na bezpeéne’ misto a pripravit jej pro
zpétny odvoz.

9) Ihned informovat nadl‘izené

0br. c'.4
Bezpeénostm’sada pfi nete’snosti chlorove’ho ventilu na chlorove’
lahvi doda’vana’ spoleénostt’ GHC Invest k bezpeéne’mu zaji§téni

OO

netésného chlorového ventilu
Objednacz'éz'slo sady : I06140
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5.1.2. Netesnosti ve stene tlakové chlorové nadoby (tlakové lahve nebo sudu)
1) Pootocit nadobu tak, aby netésne’ m1sto smérovalo vzhuru i
2) Netésne’ misto peclivé ocistit.
3) Na netésné misto pfiloiit vitonové tésnéni.
4) Na tésnéni pfiloZit pfitlaénou desku.
5) Dlouhy fetéz poloiit okolo nédoby, konec fetézu zavésit do

haiku napinaciho bloku.
6) Krétky Fetéz zavésit do haiku napinaciho bloku.
7) Dlouhy fetéz zahéknout do zkracovaci éelisti krétke’ho fetézu.
8) Napinaci éroub naéroubovat do zévitu napinaciho bloku.

Otééenim napinaciho éroubu pfitlaéit pfitlaénou desku k tésnéni
(pouiit stranovy klié 30).

9) Zkontrolovat tésnost parami épavku rozstfikem épavkové vody
— pfi pfiloiem’ lahviéky se épavkovou vodou do tésného okoli
utésnéného po§kozeného mista chlorové tlakové nédoby se
nesmi obj evit bilé mlha, které by jinak signalizovala stély finik
chloru.

10) Takto zabezpeéenou chlorovou nédobu s utésnénym
poskozenym povrchemje nutné umistit na bezpecné misto 5.
pripravit jej pro zpétny odvoz.

11) Ihned infotmovat nadrizené.

.1
Hfllflflfflflfflffl;

_,

Obr. 5.5
Bezpeénostnt' sada pr’i nete'snostipovrchu téla chlorove' tlakove'

9} nddoby doda'vana’ spoleénostl' GHC Invest k bezpeEne’mu zaji§téni’
nete'sne’ho povrchu chlorové lahve nebo sudu' - Objednacz' Eislo sadypro netésnost lahve : 21881
Objednaci 51'slo sady pro netésnost sudu : 21882

5.2. Opati'eni pi'i vét§ich netésnostech:
Pri véts1ch netésnostech a v prostorach zamorenych plynemje pri praci nutno pouzivat speciélm ochranu dycham’
dychacimi pristroji a vhodne’ ochranné odévy.
Pokud neni obsluha vybavena vhodnymi bezpecnostnimi pomi’ickami (dychaci pristroje) musi byt co nejrychleji
prizvan prislusny HZSP (hasicsky zachranny sbor)

5.3. Nésledné opati‘eni

Po zajiéténi netésnosti je nutné tlakové ocelové chlorové lahve a sudy co nejrychleji vyprézdnit, pokud je to
samozrejmé mozné. Poté se chlorové lahve a sudy prevezou do nejvhodnéjsi plnici stanice, kde se provede jejich
odborna likvidace
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6. Vréceni tlakovych chlorovych nzidob ke zpétnému odvozu
Skladovém’ a manipulace s prézdnymi tlakovymi chlorovymi nédobami se musi provédét stejné jako s talkovymi
chlorOVYmi nédobami plnymi.

Pfi odevzdévéni vyprézdnénYCh chlorovych nédob k odvozu musi bylt chlorové tlakové nédoby éisté a suché.

Prosime, méjte na paméti, 2e reakce chloru i s pouhou vzdu§nou vlhkosti je silné korosivni a pfi reakci na kovovych
ééstech chlorOVYCh ventilfi a chlorovych tlakovych nédob okamZité zpfisobuje silné korozni napadnuti. Z tohoto
dfivodu je nutne’ zabrénit vnikénl' vzduéné vlhkosti do chlorovych tlakovych nédob, do ventilfi, d0 Chlorového
rozvodného a také do dévkovaciho a méficiho systému.
Pfi odpojenl' chlorového odbéme'ho systému 0d chlorového ventilu musi byt okamZité jak na pfipojovacim zévitu
chlorového ventilu tak na pfevleéné matici chlorétoru (:i pfipoj ovaciho odbémého potrubi, naéroubovény kryci matice
a zétky tak, aby se c0 nejrychlej i a co nejvice zabrénilo vnikéni vzduéné vlhkosti a jejim velmi negativnim uéinkfim.

Na pf'ipojovacim Zévitu kaide’ho ventilu musi byt na§roubované a utaiené zévérné, bezpeénostni tésnici matice.

0br. c“. 6
Chlorovy ventil doda'van)?
spoleénostt’ GHC Invest
s na§roub0van0u bezpeEnostm’
tésm'cz' matici na prvipojovacim
zdvitu ventilu

0br. c". 7
Korosivm’ fiiinky
reakce chloru se
vzdu§nou vlhkostz’

Odbératel kapalného chloru mé za povinnost mit u sebe dostateény néhradni poéet téchto zévémych matic, které mfiZe
pouiit v pfipadé, Ze dojde k jeji ztrété 6i poékozem’ na ventilu chlorové 1ahve éi sudu.
Objednaci Eislo Bezpeénostnz' tésm’cimatice na chlorovy ventil :

Bez sprévné utaiene’ho chlorového ventilu, naéroubované kryci matice na pf'ipojovacim zévitu chlorového ventilu a
na§roub0vaného krytu venti1u(fi) nesmi byt tlakové chlorové nédoba pfedéna ke zpétnému odvozu.

Silniém’ pfeprava chlorovy'Ich tlakovych nédob nékladnimi vozidly se fidi dle pokynfi a nafizem’ ADR. Za dodriova’mi
podminek, které uklédé nafizeni ADR odpovidé jak dopravce tak také odesilatel. Pfi vraceni ch10r0v51ch tlakovych
nédob ke zpétnému odvozu j e kromé dopravce za odvoz odpovédny i odbératel kapalne’ho chloru, ktery j e v tomto
pfipadé odesilatelem. Z tohoto dfivodu a z dfivodu bezpeénosti je nutné, aby se odesilatel choval tak aby splnit a také
vidy kontrolova] splnéni véech podminek pfepravy, které uklédé nafizeni ADR.

Pfi manipulaci a zachézem’ s tlakovymi chlorovymi nédobami a ventily je nutné dodriovat véechny zékonné
poiadavky, normy, nafizeni, vyh1é§ky a pfedpisy. VY§e uvedené instrukce vychézejl’ z normy CSN 75 5050
,,Chlorové hospodéf'stvi ve vodohospodéfskych provozech“, z naf‘izeni a doporuéeni vyrobcfi tlakovych chlorovy'Ich
nédob a chlorovych ventilfi a také z nasbiranych desetiletych zku§enosti matefské spoleénosti Gerling, Holz & C0,
které se plnéni a distribuci chloru V tlakovych lahvi a sudech vénuje vice jak 80 let.

vyée uvedené instrukce v zadne'm pfipadé nenahrazuji platné normy, vyhlaSky a nafizeni, ktery'Imi se odbératcl
kapalného chloru musi fidit a doeovat je.
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